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Avis aux clients de Culligan :
Votre détaillant Culligan local indépendant emploie un personnel de service et d’entretien formé et expérimenté dans 
l’installation, le fonctionnement et la réparation des équipements Culligan. Cette publication est particulièrement écrite 
pour ceux-ci et elle est conçue pour leur utilisation.
Nous encourageons les utilisateurs de Culligan à se renseigner sur les produits Culligan. Toutefois, nous croyons que la 
connaissance des produits est plus facile à obtenir auprès de votre détaillant Culligan. Les personnes non qualifiées qui 
utilisent ce manuel assument le risque de tout dommage matériel ou corporel qui pourrait en résulter.

AVIS Veuillez faire parvenir toute suggestion pour améliorer ce manuel à productmanuals@culligan.com

AVERTISSEMENT! Risque de décharge électrique!  Avant de procéder à l’entretien de 
l’équipement, débranchez l’alimentation électrique, afin de prévenir une 
décharge électrique.

AVERTISSEMENT! Si ce produit n’est pas installé, utilisé ou entretenu correctement, il peut 
provoquer des blessures graves. Les personnes chargées de l’installation, 
de l’utilisation ou de l’entretien de ce produit doivent être formées quant à 
son utilisation adéquate, être prévenues de ses dangers et lire l’intégralité du 
présent manuel avant de tenter d’installer, d’utiliser ou d’entretenir ce produit. 
Le non-respect d’un avertissement ou d’une mise en garde entraînant un 
quelconque dommage annulera la garantie.

MISE EN GARDE! Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des 
personnes manquant d’expérience ou de connaissances, à moins qu’elles 
aient reçu une supervision ou des directives.

MISE EN GARDE! Les enfants devraient être informés qu’ils ne doivent pas jouer avec cet 
appareil.

MISE EN GARDE! Si le cordon d’alimentation reliant le bloc d’alimentation à l’unité semble 
endommagé ou s’il l’est, le cordon et le bloc d’alimentation doivent être 
remplacés par un agent de service Culligan ou une personne ayant une 
qualification similaire, et ce, de manière à éviter tout danger.

REMARQUE Ce système n’est pas conçu pour être utilisé avec de l’eau qui n’est pas microbiologiquement 
saine ou de qualité inconnue sans une désinfection adéquate en amont ou en aval du système.

REMARQUE Vérifiez les codes locaux applicables en matière de plomberie et d’assainissement auprès de 
votre service des travaux publics. Suivez les codes locaux si ceux-ci diffèrent des normes 
utilisées dans ce manuel. Pour vous assurer d’un fonctionnement adéquat et efficace du 
ClearLink de Culligan et pour obtenir une entière satisfaction, veuillez suivre attentivement les 
instructions de ce manuel.

Les produits fabriqués et commercialisés par Culligan International Company (Culligan) et ses sociétés affiliées sont 
protégés par des brevets délivrés ou en instance aux États-Unis et dans d’autres pays. Culligan se réserve le droit de 
modifier les spécifications mentionnées dans cette documentation en tout temps et sans préavis. Culligan, Aqua-Sensor, 
Tripl-Hull et SoftMinder sont des marques de commerce de Culligan International Company ou de ses sociétés affiliées. 

Culligan International Company
9399 West Higgins Road, Suite 1100 

Rosemont, Illinois 60018 
1 847 430-2800 

www.culligan.com

mailto:productmanuals%40culligan.com?subject=Suggestions%20pour%20le%20ClearLink%20Pro%20IOM%20d’Aquasential%20%252801033136D%2529
http://www.culligan.com
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Cette page a été laissée blanche intentionnellement. 
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Introduction

Veuillez d’abord lire ce manuel
Avant d’utiliser le système ClearLinkMC de CulliganMD, veuillez lire ce manuel pour 
vous familiariser avec l’appareil et ses caractéristiques.

Le ClearLinkMC Pro d’Aquasential, le ClearLinkMC Pro, le ClearLinkMC Connect et les 
collecteurs pour eau potable du système Connect sont homologués par la WQA 
selon les normes CSA B483.1, NSF/ANSI 372 pour une teneur faible en plomb, NSF/
ANSI 42 et NSF/ANSI 58 pour des raisons de sécurité matérielle et pour une intégrité 
structurale.

Modèle :  CulRF-M5 utilisé dans les appareils ClearLinkMC PB, ClearLinkMC D-WiFi, 
ClearLinkMC D, ClearLinkMC AQ, et ClearLinkMC AQ PB. 
WM-N-BM-30 utilisé dans l’appareil ClearLinkMC D-WiFi.

Comprend ID FCC : V7U-010330CL, IC : 6510B-010330CL,  
ID FCC : COF-WMNBM30 et IC : 10293A-WMNBM30.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des normes FCC, sous réserve des deux conditions suivantes : (1) cet appareil 
ne doit pas émettre des interférences nuisibles (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
celles qui peuvent causer un fonctionnement indésirable.

Cet appareil est conforme au Code de sécurité 6 de Santé Canada. L’installateur de cet appareil doit s’assurer que les 
rayonnements RF ne sont pas émis au-delà des exigences de Santé Canada.

Les changements ou les modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient 
annuler l’autorité de l’utilisateur à utiliser cet équipement.

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limitations des appareils numériques de classe B, conformément à la 
section 15 de la réglementation de la FCC. Ces limitations sont destinées à fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l’énergie à 
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il pourrait provoquer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou de la télévision, 
ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes :

• Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.

• Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur.

• Branchez l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui auquel le récepteur est branché.

• Consultez le distributeur ou un technicien expérimenté en radio ou télévision pour obtenir de l’aide.

Cet appareil est conforme aux normes CNR Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne 
doit pas émettre des interférences et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles qui peuvent 
causer un fonctionnement indésirable du dispositif.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme ICES-003 d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada.

COMPOSANTS
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À propos de ce manuel
Ce manuel :

• Familiarise l’opérateur avec l’équipement
• Explique les procédures d’installation et de réglage 
• Explique les différents modes de fonctionnement
• Fournit des informations concernant les spécifications et la résolution des problèmes

Cette publication est fondée sur les informations disponibles au moment de l’approbation de l’impression.  
Le perfectionnement continu de la conception peut entraîner des modifications pouvant ne pas figurer dans cette 
publication.

Pratiques sécuritaires
Ce manuel contient des paragraphes séparés par des titres spécifiques.

Remarque
Le terme « Remarque » est utilisé pour mettre l’accent sur des informations importantes concernant l’installation, le 
fonctionnement ou l’entretien, mais qui ne présentent aucun danger. Par exemple :

REMARQUE Le raccord fileté ne doit pas dépasser de plus d’un pouce (1 po) la plaque de recouvrement.

Mise en garde
Le terme « Mise en garde » est utilisé lorsque le non-respect des consignes peut entraîner des dommages à l’équipement 
ou à la propriété. Par exemple :

MISE EN GARDE! Démonter l’appareil lorsqu’il y a une pression d’eau peut provoquer une 
inondation.

Avertissement
Le terme « Avertissement » est utilisé pour indiquer un danger qui pourrait causer des blessures ou le décès s’il est 
ignoré. Par exemple :

AVERTISSEMENT! Risque de décharge électrique!  
Débranchez l’appareil avant de retirer le mécanisme de minuterie ou les 
plaques de recouvrement!

Les paragraphes MISE EN GARDE et AVERTISSEMENT ne sont pas destinés à englober toutes les conditions et 
situations susceptibles de se produire. Il faut bien comprendre que le bon sens, la prudence et une attention particulière 
sont des conditions qui ne peuvent pas être intégrées à l’équipement. Le bon sens, la prudence et une attention particulière 
DOIVENT être assurés par le personnel chargé de l’installation, du fonctionnement ou de l’entretien du système.

Assurez-vous de vérifier et de respecter les codes et ordonnances de plomberie applicables au moment d’installer cet 
équipement. Les codes locaux peuvent interdire le rejet de solutions acides ou caustiques à l’égout. Un réservoir de 
solution supplémentaire devrait être utilisé pour neutraliser la solution avant de la rejeter à l’égout.

Veuillez utiliser des vêtements de protection et un équipement de protection pour le visage ou les yeux appropriés, 
lorsque vous manipulez des produits chimiques ou des outils électriques.

Numéros de série
Le numéro de série est situé à l’arrière de la boîte de commande.

Cette publication est fondée sur les informations disponibles au moment de l’approbation de l’impression. Le 
perfectionnement continu de la conception peut entraîner des modifications pouvant ne pas figurer dans cette publication.

REMARQUE Ne pas retirer ou détruire le numéro de série.  
Celui-ci doit être indiqué lors d’une demande de réparation ou de remplacement sous garantie.
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À propos des modèles

ClearLinkMC PRO
Le système de commande sans fil ClearLinkMC 
PRO, premier du genre sur le marché, vous permet 
d’obtenir de l’eau filtrée CulliganMD depuis votre 
robinet principal. Auparavant, l’installation d’un 
système d’osmose inverse nécessitait un robinet 
attitré, ce qui impliquait de percer un trou ou de 
perdre un distributeur de savon. Désormais, vous 
pouvez utiliser votre robinet existant pour laver les 
légumes à l’aide de votre pulvérisateur, remplir les 
casseroles pour cuisiner ou simplement boire un 
verre d’eau filtrée.

ClearLinkMC Connect
Le ClearLinkMC Connect combine la facilité 
d’utilisation de votre robinet actuel avec la 
technologie qui vous permet de rester connecté 
où que vous soyez. Ce ClearLink compatible 
Wi-Fi conserve les mêmes fonctionnalités que le 
ClearLink PRO, mais ajoute la possibilité de se 
connecter à l’application Culligan Connect. Suivez la 
consommation d’eau, les contaminants éliminés, la 
durée de vie du filtre et de la membrane, ainsi que la 
détection d’une fuite, où que vous soyez, grâce à la 
commodité d’une application.

Sortie vers le port latéral supérieur du ClearLink 
Sortie vers le réservoir 
Entrée à partir du port latéral inférieur du ClearLink 
Sortie vers la coupure anti-retour

Sortie vers le port latéral supérieur du ClearLink 
Sortie vers le réservoir 
Entrée à partir du port latéral inférieur du ClearLink 
Sortie vers la coupure anti-retour

+Compatible Wi-Fi

+Détecteur  
de fuites

REMARQUE Les illustrations ne sont données qu’à 
titre indicatif. Pour les installations 
de systèmes d’osmose inverse, une 
coupure anti-retour et un réservoir pour 
l’osmose inverse sont nécessaires. 

Sortie vers le port latéral supérieur du ClearLink
 Sortie vers le réservoir 
Entrée à partir du port latéral inférieur du ClearLink
 Sortie vers la coupure anti-retour
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Système Connect pour eau potable

Le système Connect pour eau potable permet aux consommateurs d’eau potable de rester connectés à leur système 
où qu’ils soient. Ce produit compatible Wi-Fi peut être ajouté à pratiquement toutes les installations d’eau potable 
domestiques et ajoute la possibilité de se connecter à l’application Culligan Connect. Suivez la consommation d’eau, les 
contaminants éliminés, la durée de vie du filtre et de la membrane, ainsi que la détection d’une fuite, où que vous soyez, 
grâce à la commodité d’une application.

Sortie vers le port latéral supérieur du ClearLink
 Sortie vers le réservoir 
Entrée à partir du port latéral inférieur du ClearLink
 Sortie vers la coupure anti-retour
Vers le robinet

 

REMARQUE Des connexions indépendantes pour l’eau filtrée et non filtrée.

+ Compatible Wi-Fi

+ Détecteur  
de fuites
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ClearLinkMC PRO d’AquasentialMD

Le ClearLinkMC PRO d’AquasentialMD est spécialement conçu pour fonctionner avec notre nouveau système AquasentialMD 
Smart RO, le système de traitement d’eau par osmose inverse le plus efficace sur le marché. Cette version du ClearLink 
vous permet de conserver les caractéristiques exceptionnelles du ClearLink PRO tout en étant intégré directement à votre 
système Smart RO, vous permettant d’avoir plus d’informations à portée de main.

Sortie vers le port latéral supérieur du ClearLink PRO
 Sortie vers le réservoir 
Entrée à partir du port latéral inférieur du ClearLink PRO 
Sortie vers la coupure anti-retour
Câble vers le bouchon du robinet à l'arrière du RO
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Installation

Pièces incluses :
• Bouton de commande (non disponible avec le système Connect pour eau potable)
• Boîte de commande
• Boîtier de piles
• Tube de raccord 3/8 po x 1/4 po
• Vis de montage
• Coupure anti-retour et support de montage (non disponibles avec le système Connect pour eau potable)

Outils et matériaux requis
• Piles D x 4 (non requises pour le ClearLink PRO d’Aquasential)
• Piles AAA x 2
• Tournevis
• Clé à molette
• Des chiffons
• Bac ou seau

Spécifications
Plage de pression : 30 à 120 psi (207 à 827 kPa)
Plage de température : 40 à 100 ºF (4,4 à 37,7 ºC)

Précautions
AVERTISSEMENT! Veuillez respecter toutes les précautions indiquées dans le manuel fourni avec 

le système de traitement de l’eau Culligan.

Pour les systèmes utilisant une pompe de surpression ou de distribution, la 
pression de l’eau traitée ne doit pas excéder la pression de l’alimentation en 
eau froide.

Réduire la pression de la pompe de surpression en dessous de la pression 
d’entrée permettra le bon fonctionnement du ClearLink.

Pour une utilisation avec de l’eau froide uniquement. Ne pas utiliser avec une 
conduite d’eau chaude.

MISE EN GARDE! La boîte de commande doit être protégée contre les températures extrêmes, le 
gel, la neige, le grésil et la glace. L’exposition à ces éléments peut provoquer 
des fissures et des défaillances du produit.

Pour assurer le bon fonctionnement du ClearLink, le filtre et l’osmose inverse 
doivent être rincés avant d’être installés dans le système.

Ce produit a une durée de vie limitée. Nous vous recommandons de conserver 
un registre indiquant la date d’installation et tout autre entretien effectué. 
En raison de la durée de vie limitée du produit et pour éviter des réparations 
coûteuses ou d’éventuels dégâts d’eau, nous vous recommandons fortement 
de remplacer la boîte de commande tous les dix ans.

• Après des périodes prolongées d’inutilisation (par exemple pendant les vacances), il est recommandé de bien 
rincer le système. Laissez couler l’eau filtrée pendant 5 à 6 minutes à 1,6 gpm avant de l’utiliser.

• Le ClearLink calcule la durée de vie du filtre en fonction du débit et du temps écoulé. Des changements de goût, 
d’odeur, de couleur ou de débit de l’eau filtrée peuvent indiquer que le ou les filtres doivent être remplacés.

• Veuillez vous assurer que l’installation est conforme avec toutes les réglementations locales et nationales.



Installation   11 Cat. Nº 01033136

Réglage de la capacité et fonction TDS  
(MDT = matières dissoutes totales) (tous les modèles)
REMARQUE Cette section ne s’applique pas au ClearLink PRO d’Aquasential

Localisez les commutateurs Dip sur le devant de la carte de circuits imprimés. SW2 et SW3, réglage de l’heure et la 
capacité pour le rappel du filtre. Les paramètres par défaut pour les commutateurs Dip sont « TDS ON », 1 000 gallons et 
365 jours.

• SW1 : active/désactive la fonction TDS (disponible uniquement pour les systèmes d’osmose inverse). Le système 
mesure la différence entre l’eau d’alimentation et l’eau produite pour déterminer si l’osmose inverse fonctionne. 
Si vous installez un système d’osmose inverse avec une cartouche de reminéralisation, il peut être nécessaire de 
désactiver cette fonction afin que le voyant d’alerte ne s’illumine pas prématurément pour le remplacement de la 
membrane de l’osmose inverse.

• SW2 : capacité du filtre en gallon.
• SW3 : capacité du filtre en nombre de jours.
• SW6 : utilisé pour les tests de production et doit demeurer en position d’arrêt. 

Si les commutateurs DIP sont déplacés des positions par défaut, vous devez appuyer et maintenir le bouton 
« RESET », pour vous assurer que la capacité du filtre est comptée correctement.
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REMARQUE Réglez la capacité et la fonction TDS (MDT) avant de commencer l’installation.

Pour accéder aux commutateurs Dip qui permettent de régler la capacité et la fonction TDS 
(MDT), ouvrez la boîte de commande en retirant les trois vis du couvercle arrière.

Aucune combinaison des positions de SW2 et SW3 ne peut désactiver l’un ou l’autre des 
réglages. L’alarme ou la notification du remplacement du filtre sera toujours déclenchée en 
fonction du paramètre de capacité qui sera atteint en premier. Par conséquent, il est également 
impossible de forcer le système à déclencher une alerte que sur la base d’UN seul paramètre.
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Installation (tous les modèles)
REMARQUE Si vous utilisez un commutateur de débit externe, installez-le avant d’installer le 

ClearLink. Voir « Commutateur de débit externe pour une sortie secondaire » à la page 16 
pour les instructions.

Reportez-vous au manuel fourni avec votre filtre ou votre système d’osmose inverser pour les 
instructions d’installation spécifiques à ceux-ci.

Certaines installations peuvent nécessiter des adaptateurs et des raccords non fournis avec le 
produit. Passez en revue le manuel et votre installation avant de commencer.

Consultez vos codes de plomberie locaux et effectuez l’installation en conséquence.

 

 

1. Fermez les robinets d’arrêt d’eau 
chaude et d’eau froide, puis ouvrez le 
robinet de la cuisine et laissez toute 
l’eau s’écouler de la conduite.

2. Déconnectez la conduite d’eau froide de la 
vanne d’arrêt de l’eau froide.

REMARQUE Si vous utilisez un tuyau de 
plomberie rigide (en métal 
ou en plastique), il se peut 
que vous deviez raccourcir 
le tuyau à l’aide d’une scie à 
métaux ou d’un coupe-tube 
pour pouvoir installer la boîte 
de commande.
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REMARQUE La boîte de commande doit être en position verticale.
Si l’espace ne permet pas de monter la boîte de commande sur la vanne, elle peut être montée 
sur un mur et connectée à l’aide de conduites flexibles (acheté séparément).
Les raccords à collet repoussé utilisés sur les conduites PEX coupées sur mesure empêchent 
de visser l’écrou de raccord au-delà d’une ou deux rotations. Par conséquent, nous vous 
recommandons d’utiliser l’adaptateur MS031611 figurant à la section « Liste des raccords 
d’installation et des pièces de rechange ». Le raccord à collet repoussé de la conduite PEX doit 
être coupé et le tuyau inséré directement dans l’extrémité à enfoncer de l’adaptateur MS031611.
Tous les filtres et les membranes d’osmose inverse devraient être rincés avant de connecter 
tout appareil ClearLink au système de filtration ou d’osmose inverse.
Le port marqué « RO/Filter » est connecté pour les installations de système à distance 
(l’alimentation en eau n’est pas la même que celle de l’évier, comme les installations au sous-
sol). Le port est habituellement bouché, lorsqu’un système de filtration ou d’osmose inverse est 
installé dans un endroit autre que dans une armoire de cuisine.
Si votre système utilise un tuyau d’un quart-de-pouce (1/4 po), utilisez l’adaptateur fourni.

3. Connectez la boîte de commande à la vanne d’arrêt de l’eau 
froide et la conduite d’eau au robinet, comme illustré. Culligan 
recommande de faire 1/2 à 3/4 de tour supplémentaire au-delà 
du serrage à la main.

MISE EN GARDE! 

L’écrou à tête hexagonale fixe sur la sortie du 
ClearLink ne devrait pas être utilisé pour serrer 
excessivement le raccord du tuyau. 

Entrée à partir du 
port latéral inférieur 
du ClearLink 

4. Connectez l’entrée au système de 
filtration ou de l’osmose inverse au 
port marqué « RO/Filter ► ». Mouillez 
l’extrémité du tuyau en plastique avec de 
l’eau et poussez-le dans l’adaptateur de 
raccord rapide, soit environ 5/8 po jusqu’à 
ce qu’il soit entièrement inséré.
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Sortie vers le port latéral 
supérieur du ClearLink 
Entrée à partir du port 
latéral inférieur du 
ClearLink 

REMARQUE Les étapes de 6 à 8 sont uniquement pour des installations d’osmose inverse qui utilisent une 
coupure anti-retour.
Si votre système de filtration n’est pas un système d’osmose inverse, passez à l’étape « Mise 
en marche du système ».
Installez le raccord de vidange sur la tuyauterie de vidange conformément au manuel fourni 
avec votre système d’osmose inverse.
Vérifiez et respectez les codes de plomberie locaux pour l’installation de la coupure anti-retour.

Coupure anti-retour

Sortie vers le port 
latéral supérieur 
ClearLink

Sortie vers le réservoir 

Entrée à partir du port 
latéral inférieur du 
ClearLink

5. Connectez la sortie d’eau du produit au système 
de filtration ou de l’osmose inverse au port marqué 
« RO/Filter ► ». Mouillez l’extrémité du tuyau 
en plastique avec de l’eau et poussez-le dans 
l’adaptateur de raccord rapide, jusqu’à ce qu’il soit 
entièrement inséré.

REMARQUE Il s’agit de la conduite qui va 
normalement à votre robinet 
attitré.

Connectez le réservoir ou le 
post-filtre dans cette conduite, si 
nécessaire pour votre système de 
filtration ou d’osmose inverse.

6. Fixez la coupure anti-retour aussi près que possible 
du comptoir et en position verticale.

6a. Le support de montage inclus peut être utilisé 
pour soulever la coupure anti-retour aussi 
haut que possible.

Pour utiliser : fixez la coupure anti-retour au 
support d’installation à l’aide d’une seule vis. 
Soulevez l’ensemble aussi haut que possible 
et fixez-le à l’armoire à l’aide des points de 
fixation inférieurs du support.

AVERTISSEMENT! 

Installez la coupure anti-retour 
aussi haut que possible à l’aide 
des supports d’installation de 
celle-ci.

Si la coupure anti-retour n’est 
pas installée à la verticale, il y 
aura une fuite d’eau.
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Sortie vers le port latéral 
supérieur ClearLink 

Sortie vers le réservoir
Entrée à partir du port 
latéral inférieur du 
ClearLink

Sortie vers la coupure 
anti-retour

Sortie vers le port latéral 
supérieur ClearLink
Sortie vers le réservoir
Entrée à partir du port 
latéral inférieur du 
ClearLink
Sortie vers la coupure 
anti-retour
Sortie vers le drain

7. Connectez la conduite de vidange du 
système d’osmose inverse à la connexion un 
quart-de-pouce (1/4 po) de la coupure anti-
retour.

REMARQUE 

Des adaptateurs pour conduite de vidange 
sont disponibles sur Culligan Marketplace 
et peuvent être utilisés pour déterminer 
la meilleure connexion de la conduite de 
vidange.

8. Connectez le raccord de 3/8 po de la 
coupure anti-retour à la connexion de la 
plomberie de vidange.

REMARQUE 

Si le client dispose d’un broyeur de 
déchets, connectez la conduite de vidange 
de l’osmose inverse de la coupure anti-
retour au port « auxiliaire » (bouchon 
amovible où est généralement branché le 
drain d’un lave-vaisselle) plutôt qu’en aval 
du broyeur. Le débit élevé d’un broyeur 
aspirant l’eau d’un évier bouché projettera 
l’eau vers le haut et hors de la coupure 
anti-retour.
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Commutateur de débit externe pour une sortie secondaire
Pour une utilisation avec le ClearLink Connect et comme accessoire optionnel avec le Connect pour eau potable. 
Non disponible pour une utilisation avec le ClearLink PRO ou le ClearLink PRO d’Aquasential.

Voir « Guides d’acheminement » à la page 33.

REMARQUE Le commutateur de débit externe doit être installé en aval du post-filtre.

Si l’entrée du réfrigérateur (ou similaire) nécessite un tuyau d’un quart-de-pouce (1/4 po), la tige 
de réduction doit être installée aussi près que possible du réfrigérateur, et ce, pour réduire la 
chute de pression provoquée par un tuyau de plus petit diamètre.

Le commutateur de débit externe est conçu pour fonctionner entre 0,25 GPM et 1,32 GPM.

Sortie vers le port latéral 
supérieur ClearLink
Sortie vers le réservoir
Entrée à partir du port 
latéral inférieur du 
ClearLink
Sortie vers la coupure 
anti-retour
Sortie vers le drain

Vers la sortie secondaire, 
comme un réfrigérateur.
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Câblage du commutateur de débit
REMARQUE La longueur standard du fil du commutateur de débit est de 

0,91 m (3 pi). Si nécessaire, une rallonge de fils de 12 m (40 pi) 
est disponible séparément.

1. Retirez les vis.

2. Retirez le couvercle arrière.

3. Retirez l’élément  
coulissant.

4. Retirez le collecteur 
avec la carte de circuits 
imprimés.

5. Poussez l’onglet orange, 
insérez le fil, puis relâchez 
l’onglet orange.

REMARQUE 

Tirez doucement sur les 
fils pour vous assurer 
qu’ils sont bien insérés.

6. Réinsérez le collecteur avec 
la carte de circuits imprimés.

7. Réinsérez l’élément coulissant.

8. Placez le fil dans la fente.

9. Réinsérez 
le couvercle 
arrière.

10. Réinsérez les vis.



 18   ClearLink de CulliganMD  18  Cat. Nº 01033136

Trousse pour rallonge de fils de 12 m (40 pi) (si applicable)

Installation du détecteur de fuites
REMARQUE Pour une utilisation avec le ClearLink Connect et le Connect pour eau potable. 

Non disponible pour une utilisation avec le ClearLink PRO ou le ClearLink Pro d’Aquasential.
 

1. Connectez les fils du commutateur 
de débit à la rallonge à l’aide des 
connecteurs à sertir inclus.

2. Coupez les fils à la longueur désirée.3. Insérez les fils dans le connecteur de la carte de circuits 
imprimés, voir « Installation du détecteur de fuites ».

4. À l’aide d’une pince à dénuder, dénudez un quart-de-pouce (1/4 po) 
d’isolant du fil.

REMARQUE Si vous dénudez trop de fils, ils risquent de 
s’effilocher, ce qui peut entraîner un mauvais 
fonctionnement de l’appareil au fil du temps. Si 
vous ne dénudez pas assez de fils, vous risquez 
d’empêcher les extrémités d’avoir un bon contact 
avec le connecteur de la carte de circuits imprimés.

Branchez le détecteur de fuites.
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Mise en marche du système

Figure 1. Vanne de dérivation

Figure 2. 

BYPASS 

1. Assurez-vous que la vanne de dérivation est 
en position fermée (pointant vers le bas).

REMARQUE 

Lorsqu’elle est en position ouverte, la 
vanne de dérivation permet simplement 
à l’eau entrante de s’écouler directement 
vers la sortie sans avoir à passer par la 
jonction de la vanne électromagnétique. 
Lorsque la vanne de dérivation est ouverte, 
il est possible que l’eau traitée se mélange 
à l’eau non filtrée selon la pression 
d’alimentation. Voir la section intitulée 
« Schéma des voies d’écoulement » pour 
une meilleure compréhension.

2. Ouvrez l’alimentation en eau froide et vérifiez la 
présence de fuites. S’il y a des fuites, consultez la 
section « Dépannage » à la page 28.

Sortie vers le port latéral 
supérieur ClearLink
Sortie vers le réservoir
Entrée vers le port 
latéral inférieur ClearLink
Sortie vers la coupure 
anti-retour
Sortie vers le drain
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Figure 3. Boîtier de piles

Figure 4. Port de connexion

Figure 5.  Détecteur de fuites

D

3. Installez quatre piles D (non 
incluses) dans le boîtier de piles et 
branchez-le dans la prise située au 
bas de la boîte de commande.

REMARQUE 

La boîte de commande émettra 
un bip et le voyant d’alimentation 
clignotera lors de la mise sous 
tension.

L’adaptateur c.a. (01029455) 
peut également être utilisé, 
lorsqu’une prise non contrôlée 
par commutateur est disponible.

Le ClearLink PRO d’Aquasential 
reçoit son alimentation du Smart 
RO d’Aquasential. Voir la figure 4 
pour le point de raccordement.

4. Placez un essuie-tout humide sur les broches.  
Cela devrait faire clignoter le voyant du détecteur 
de fuite sur la boîte de commande (page 18), 
l’appareil devrait émettre un bip et l’application 
Culligan Connect (si elle est configurée) devrait 
informer l’utilisateur de l’erreur.

5. Séchez les broches et placez-les à l’endroit 
le plus bas de l’armoire ou sous la boîte de 
commande ClearLink.
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Figure 6.  Accrochez le boîtier de piles sur le côté de l’armoire

Figure 7. Installez les piles dans le bouton de commande

6. Utilisez la vis fournie pour accrocher le 
boîtier de piles sur le côté de l’armoire.

7. Insérez deux piles AAA (non incluses) dans le 
bouton de commande. 

7a.  Évacuez l’air après avoir assemblé le 
couvercle du boîtier de piles. Pour évacuer 
l’air, soulevez un bord de la base, appuyez sur 
le centre du caoutchouc et relâchez le bord.

8. Ouvrez le robinet d’eau froide et appuyez 
sur le bouton de commande pour activer le 
système.
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TDS (MDT)

Guide pour l’affichage du bouton de commande
Affichage du bouton de commande ClearLink 

REMARQUE Tous les filtres et les membranes d’osmose inverse devraient être rincés avant de connecter 
tout appareil ClearLink au système de filtration ou d’osmose inverse.

Si le bouton de commande et la boîte de commande communiquent, les voyants bleus de la 
capacité doivent s’illuminer.

Le bouton de commande peut être désactivé par une deuxième pression ou en fermant le 
robinet.

Affichage du bouton de commande  
ClearLink PRO d’Aquasential

Voyants lumineux pour la capacité du filtre : 
Affiche d’un à six voyants lumineux, selon la 
capacité restante du filtre; 6 voyants lumineux 
= > 80 % et un voyant lumineux = > 10 %

Logo Culligan :  
Clignote lorsque l’eau n’est pas disponible 
pour le robinet. Demeure fixe lorsque de l’eau 
s’écoule du robinet.

Voyant d’alerte :  
S’illumine lorsque les piles du boîtier de 
commande, les filtres et la membrane doivent 
être remplacés ou si une fuite est détectée sur 
les versions connectées.

Wi-Fi
Pile du 
système

Alerte

100 %

80 %
60 %40 %

20 %

Icônes du bouton de commande
• L’icône du Wi-Fi et de l’alerte s’illumine 

uniquement lorsqu’il y a un problème
• Les MDT et les piles (si installées)  

s’illuminent lorsque le robinet est utilisé

10 %
  0 %
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Fonctionnement  
de la boîte de commande
ClearLinkMC

ClearLinkMC Connect et Connect  
pour eau potable 

ClearLinkMC PRO d’Aquasential

Bouton de réinitialisation 
pour la capacité du filtre.

Alimentation : clignote en vert à la mise sous tension, à la 
réinitialisation de la capacité du filtre et pendant la distribution 
de l’eau filtrée. Continue de clignoter pendant une minute après 
l’arrêt de l’écoulement de l’eau filtrée.

 

Alimentation : clignote en vert à la mise sous tension, à la 
réinitialisation de la capacité du filtre et pendant la distribution de 
l’eau filtrée. Continue de clignoter pendant une minute après l’arrêt 
de l’écoulement de l’eau filtrée.

Remplacer piles : clignote en rouge lorsque les piles de la boîte 
de commande doivent être remplacées. Cet indicateur s’éteint 
automatiquement lorsque de nouvelles piles sont détectées.

Remplacer filtres : clignote en rouge lorsque les filtres ont moins 
de 10 % de leur durée de vie utile disponible en raison du débit ou 
du temps écoulé. Cet indicateur est réinitialisé en appuyant sur le 
bouton de réinitialisation pendant trois secondes.

Remplacer membrane de l’osmose inverse : clignote en rouge 
lorsque le niveau de matières dissoutes totales de l’eau traitée 
est supérieur à 25 % de celui de l’eau non traitée. Cet indicateur 
se réinitialise automatiquement lorsqu’une eau à faible matière 
dissoute totale est détectée.

Alimentation : clignote en vert à la mise sous tension, à la 
réinitialisation de la capacité du filtre et pendant la distribution de 
l’eau filtrée. Continue de clignoter pendant une minute après l’arrêt 
de l’écoulement de l’eau filtrée.

Remplacer piles : clignote en rouge lorsque les piles de la boîte 
de commande doivent être remplacées. Cet indicateur s’éteint 
automatiquement lorsque de nouvelles piles sont détectées.

Remplacer filtres : clignote en jaune lorsque les filtres ont moins 
de 10 % de leur durée de vie utile disponible en raison du débit ou 
du temps écoulé. Cet indicateur est réinitialisé en appuyant sur le 
bouton de réinitialisation pendant deux secondes.

Remplacer membrane de l’osmose inverse : clignote en rouge 
lorsque le niveau de matières dissoutes totales de l’eau traitée 
est supérieur à 25 % de celui de l’eau non traitée. Cet indicateur 
se réinitialise automatiquement lorsqu’une eau à faible matière 
dissoute totale est détectée.

Fuite détectée : clignote en rouge lorsque le détecteur de fuites 
détecte de l’eau.

Wi-Fi activé : clignote en bleu lorsque le Wi-Fi est connecté à la 
boîte de commande.
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Jumelage avec un appareil intelligent

Installation de l’application Culligan Connect  
pour le ClearLinkMC PRO d’AquasentialMD

Consultez le manuel d’installation des systèmes d’eau potable perfectionnés AquasentialMD RO et Smart RO sur C-Port 
pour obtenir des instructions (no de pièce 01040604).

Installation de l’application Culligan Connect  
pour tous les autres produits ClearLinkMC

REMARQUE Cette section est applicable uniquement pour le ClearLink Connect et Connect pour eau potable

Jumelage à un appareil Android
1. Téléchargez et installez l’application « Culligan Connect » de la boutique Google Play sur l’appareil intelligent du client.
2. Si le client possède déjà une application Culligan Connect, connectez-vous ou créez un nouveau compte si ce n’est 

pas le cas.
3. Vérifiez par le biais du courriel sur la tablette ou le téléphone intelligent du client.
4. Une fois connecté, appuyez sur « ajouter un système » et suivez les instructions.

REMARQUE Vous aurez 24 heures pour confirmer le compte.

 

5. Pour activer l’appareil et le placer en mode 
de jumelage ou d’enregistrement, utilisez un 
trombone, appuyez sur la touche « Wi-Fi Reset » 
de la boîte de commande et maintenez-la 
enfoncée pendant 10 secondes jusqu’à ce que le 
voyant bleu passe de clignotant à fixe.

6. Démarrez le processus de configuration du système.

Bouton de réinitialisation « Wi-Fi Reset » : 
 

Appuyez avec un trombone.
Une brève pression force le téléchargement des données.
Maintenir la pression pendant 10 secondes permet de 
lancer le jumelage de l’appareil.

7. Recherchez le dispositif Culligan et 
sélectionnez-le lorsqu’il est trouvé.
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10. Votre application et votre appareil seront maintenant jumelés.

11. Vous êtes maintenant connecté et prêt à prendre le contrôle de votre eau!

REMARQUE Un seul compte fonctionnera par ClearLink connecté.

8. Sélectionnez votre réseau Wi-Fi local, 
saisissez le mot de passe Wi-Fi (le cas 
échéant) et connectez l’appareil. 
 

9. À l’aide d’un trombone, appuyez et 
relâchez le bouton de réinitialisation 
« Wi-Fi Reset » pour terminer 
la configuration (le voyant Wi-Fi 
commencera à clignoter).
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Jumelage à un iPhone ou un iPad
1. Visitez la boutique Apple App Store pour télécharger et installer l’application « Culligan Connect » sur l’appareil 

intelligent du client.
2. Accédez aux paramètres de l’appareil et connectez-vous au réseau Wi-Fi local.
3. Lancez l’application Culligan Connect.
4. Créez un nouveau compte en sélectionnant « Créer un compte ». Un lien leur sera envoyé par courriel. Ils devront 

cliquer sur ce lien à partir de leur appareil pour terminer la configuration. Une fois la configuration terminée, 
connectez-vous.

REMARQUE Vous aurez 24 heures pour confirmer le compte.

8. Sélectionnez le réseau Wi-Fi local du client, saisissez le mot de passe Wi-Fi (le cas échéant) et connectez l’appareil.
9. À l’aide d’un trombone, appuyez et relâchez le bouton de réinitialisation « Wi-Fi Reset » pour terminer la configuration 

(le voyant Wi-Fi commencera à clignoter).
10. Votre application et votre appareil seront maintenant jumelés.
11. Le client est maintenant connecté et prêt à prendre le contrôle de son eau!

REMARQUE Un seul compte fonctionnera par ClearLink connecté. 

5. Pour activer l’appareil et le placer en mode de 
jumelage ou d’enregistrement, utilisez un trombone, 
appuyez sur la touche « Wi-Fi Reset » de la boîte 
de commande et maintenez-la enfoncée pendant 
10 secondes jusqu’à ce que le voyant bleu passe 
de clignotant à fixe.

Bouton de réinitialisation « Wi-Fi Reset » : 
 

Appuyez avec un trombone.
Une brève pression force le téléchargement des données.
Maintenir la pression pendant 10 secondes permet de 
lancer le jumelage de l’appareil.

6. Démarrez le processus de configuration du système. 7. Recherchez le dispositif Culligan et 
sélectionnez-le lorsqu’il est trouvé.
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Voir l’appareil sur C-Port
Pour vous assurer de pouvoir surveiller votre appareil sur C-Port, vous devez saisir votre numéro de détaillant dans 
l’application. 

1. Sélectionnez l’icône des paramètres 
dans le coin supérieur de l’écran 
d’accueil.

2. Sélectionnez « Settings » au 
bas de l’écran.

3. Sélectionnez l’onglet 
« Dealer » et saisissez le 
numéro d’identification de 
votre détaillant et cliquez sur 
« Change Dealer ».
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Dépannage

Pratiques exemplaires pour les installations
Pour obtenir les meilleurs résultats, veuillez suivre ces suggestions lors de l’installation et de l’entretien des modèles 
ClearLink.

• Assurez-vous d’évacuer l’air du bouton de commande après l’assemblage du couvercle de la pile.
• Pour faciliter l’installation et l’enlèvement du couvercle des piles, appliquez le lubrifiant Dow Corning 200, au besoin. 
• Alimentation

• Si possible, utilisez l’adaptateur c.a. 01029455 en option au lieu des piles pour l’installation. Notez que cet 
adaptateur est uniquement destiné à être utilisé avec le ClearLink PRO, le ClearLink Connect et le Connect 
pour eau potable. 

• L’utilisation de piles alcalines de haute qualité de marque peut prolonger considérablement la durée de vie des 
piles et le fonctionnement du produit. 

• Pour les versions « ClearLink Connect », envisagez d’utiliser le mode économie d’énergie, puisque celui-ci fait 
parvenir une mise à jour toutes les 24 heures.

• Testez le fonctionnement de l’unité et la réinstallation pour vous assurer que vous n’aurez pas de problèmes de 
contraintes d’espace ou de communication entre le bouton de commande et le collecteur.

• Installez la coupure anti-retour en utilisant des longueurs droites et aussi courtes que possible de tuyau de vidange 
par gravité. Placez le raccord de vidange à l’écart du broyeur pour réduire la probabilité de fuites ou de blocages.

• La boîte de commande doit être installée à la verticale et d’aplomb pour que la vanne électromagnétique puisse 
fonctionner correctement.

• Si vous avez des contraintes de hauteur ou d’espace sous l’évier, vous pouvez toujours l’installer sur une armoire 
latérale en utilisant des tuyaux tressés ou des tubes avec les adaptateurs d’installation.

• Utilisez des tuyaux tressés flexibles pour effectuer vos connexions. Évitez d’utiliser des écrous à compression et 
des robinets de branchement au niveau du raccord de sortie. Au besoin, utilisez l’adaptateur de raccord à pousser 
pour les tubes en polyéthylène PEX ou LLDPE.

• Faites attention en commençant les filetages sur le raccord de sortie en plastique, pour éviter de faire un filetage 
croisé ou d’endommager les filets. Ne serrez pas trop.

• Ne rincez aucun filtre, y compris le post-filtre à charbon, à travers la boîte de commande, car cela pourrait 
provoquer des problèmes d’obstruction de la vanne électromagnétique ou du clapet anti-retour.  Rincez toutes les 
cartouches d’abord.

• Le fait de rincer la conduite d’eau froide vers l’évier peut aider à éliminer les débris qui se sont détachés pendant 
l’installation et ainsi prévenir qu’ils ne se coincent dans la vanne électromagnétique, ce qui pourrait affecter son 
fonctionnement.

• La limite de faible tension pour le boîtier de commande des piles est de 4,75 Vcc. Si le système détecte une 
tension égale ou inférieure à ce niveau, les alertes de faible tension se déclenchent. Pendant l’entretien, le niveau 
de tension actuel des piles peut être vérifié à l’aide d’un voltmètre ou d’un multimètre en débranchant le boîtier de 
piles de la boîte de commande ClearLink et en mesurant la tension au niveau du connecteur cylindrique. Le centre 
du connecteur est +Vcc et la surface extérieure est la borne -Vcc.  
Voir la figure 8 « Mesure de la tension des piles » pour référence.

 

Figure 8. Mesure de la tension des piles

+VCC AU CENTRE

.COM DANS LE CENTRE DU BARIL
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Guide de dépannage
Problème ou symptôme Cause Solution

Le bouton de commande est 
difficile à enfoncer

Après l’assemblage du couvercle, 
de l’air est resté emprisonné dans le 
bouton de commande.

Évacuez l’air après avoir assemblé le couvercle du boîtier de piles. 
Pour évacuer l’air, soulevez un bord de la base, appuyez sur le centre 
du caoutchouc et relâchez le bord.

Fuites au niveau du filtre 
ou à l’entrée et la sortie de 
l’osmose inverse

Un joint torique roulé peut empêcher 
le tube de s’insérer complètement.

Utilisez un petit tournevis pour remettre en place le joint torique, puis 
vérifiez que l’extrémité du tube est bien coupée à angle droit.

Faible débit d’eau filtrée/le 
système revient automatique-
ment au débit non filtré

Faible débit Un système fonctionnant avec un faible débit peut ne pas activer le 
commutateur de débit interne. Consultez le manuel de votre système 
pour résoudre un problème de faible débit.

Aucun changement de débit 
lorsque l’on appuie sur le 
bouton de commande

Le bouton de dérivation détourne 
l’eau

Assurez-vous que la vanne de dérivation est en position fermée vers 
le bas.

Le bouton de commande ne 
communique pas avec la boîte de 
commande

Assurez-vous que le bouton de commande et la boîte de commande 
sont bien installés. Remplacez les piles si la puissance est faible.

La vanne électromagnétique est 
coincée et ne peut pas détourner 
l’eau

Testez la vanne électromagnétique pour vous assurer qu’elle 
fonctionne. Vous pouvez le faire en faisant couler la conduite de 
distribution d’eau, puis appuyez sur le bouton de commande ClearLink 
et écoutez attentivement pour un clic audible ou en percevant la 
déviation de la vanne électromagnétique en tenant la boîte de 
commande. (Ceci peut également être fait avec l’unité retirée, puis 
retournez la boîte de commande pour simuler un écoulement.) Si 
la vanne électromagnétique est défectueuse, veuillez consulter 
« Procédure pour le remplacement de la vanne électromagnétique ».
Retirez la vanne électromagnétique et le diaphragme (consultez 
la section Procédure pour le remplacement de la vanne 
électromagnétique du manuel) pour nettoyer les débris. 

La communication du 
bouton de commande est 
intermittente

Le bouton de commande ne 
communique pas avec la boîte de 
commande

Assurez-vous que le bouton de commande et la boîte de commande 
sont bien installés.  Remplacez les piles si la puissance est faible.

Signal faible Certains matériaux peuvent bloquer le signal sans fil plus que 
d’autres. Essayez de déplacer le bouton de commande à un endroit 
du comptoir qui est plus près de la boîte de commande sous l’évier.

Niveau élevé de matières 
dissoutes totales dans l’eau 
produite

Des débris dans la vanne 
électromagnétique ou à la sortie du 
clapet de non-retour.

Retirez la vanne électromagnétique et le diaphragme (consultez 
la section Procédure pour le remplacement de la vanne 
électromagnétique du manuel) pour nettoyer les débris. (Pratiques 
exemplaires : assurez-vous que toutes les cartouches, y compris la 
post-cartouche au charbon, sont rincées avant l’installation.)

Le bouton de commande 
tombe dans l’eau

Les utilisateurs essaient d’actionner 
le bouton de commande pour voir s’il 
fonctionne toujours, alors que la carte 
de circuits imprimés ou les piles sont 
encore humides.

N’ESSAYEZ PAS DE FAIRE FONCTIONNER le bouton de 
commande. Retirez les deux piles AAA et placez le bouton de 
commande dans un bol et recouvrez-le de riz pendant au moins 
24 heures pour l’aider à sécher. Ne l’utilisez pas avant qu’il ne soit 
complètement sec.

Il y a de l’eau qui coule par la 
coupure anti-retour

La coupure anti-retour n’est pas 
installée correctement.

Créez un parcours aussi court que possible du tuyau de vidange par 
gravité, en évitant de former des angles avec le raccord de vidange. 
Assurez-vous que le raccord de vidange est à l’écart du broyeur pour 
réduire la probabilité de fuites ou de blocages.

Le voyant d’alimentation de la 
boîte de commande ClearLink 
Pro d’Aquasential n’est pas 
allumé

Il n’y a aucune alimentation à la 
boîte de commande ClearLink PRO 
d’Aquasential.

Assurez-vous que l’AQ Smart est sous tension et que les piles 
rechargeables ont suffisamment de charge.

Voyants lumineux de la boîte de commande
Bip sonore Lumière Signification

3 bis pendant la mise en marche Vert (fenêtre supérieure) Mise sous tension et exécution des opérations
1 bip par minute lorsque l’eau coule et 1 bip 
lorsque l’eau est coupée

Rouge (fenêtre supérieure) Option 1 : remplacez les piles D de la boîte de 
commande. 
Option 2 : utilisez l’adaptateur c.a. au lieu des piles D.

1 bip par minute lorsque l’eau coule et 1 bip 
lorsque l’eau est coupée

Jaune (deuxième fenêtre) A atteint la capacité en gallons ou de jours; 
remplacez le filtre.

1 bip par minute lorsque l’eau coule et 1 bip 
lorsque l’eau est coupée

Rouge (deuxième fenêtre) Matières dissoutes totales élevées; remplacez la 
membrane.

1 bip par minute lorsque l’eau coule et 1 bip 
lorsque l’eau est coupée

Rouge (troisième fenêtre) Fuite détectée.

Bleu (fenêtre inférieure) Wi-Fi activé et jumelé.
Le voyant d’alimentation de la boîte de commande 
ClearLink Pro d’Aquasential n’est pas allumé.

Il n’y a aucune alimentation à la 
boîte de commande ClearLink 
PRO d’Aquasential.

Assurez-vous que l’unité Smart RO d'Aquasential 
est sous tension et que les piles rechargeables ont 
suffisamment de charge.
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Service
Description des composants ClearLink PRO et ClearLink Connect

Commutateur de débit :
• L’aimant est poussé vers le haut,  

lorsque l’eau coule et est détectée par  
un commutateur à lames. Représenté en 
position relevée.

• Les données de débit (gallons restants, 
compteur de temps, etc.) ne sont comptées 
que lorsque le commutateur de débit 
est à la position « ON » et que la vanne 
électromagnétique est fermée  
(c’est-à-dire que l’eau  
filtrée coule).

Vanne de dérivation :
• Tournez la poignée à 90 ° 

pour l’engager.
• Eau non filtrée, quelle que 

soit la position de la vanne 
électromagnétique.

• Peut être utilisée lorsque la 
vanne électromagnétique est 
coincée en position fermée ou 
bloquée (piles déchargées, 
débris, etc.).

Solénoïde de verrouillage :
• Ouvert = fonctionnement 

« non filtré ».
• Fermé = fonctionnement 

« filtré »; le bouton de 
commande est enfoncé.

• Illustré en position fermée.

Clapet de non-retour
• Empêche l’eau non traitée 

de pénétrer dans le réservoir 
d’osmose inverse ou le filtre.

Entrée à partir de 
l’osmose inverse

Sortie vers 
l’osmose inverse

Entrée de la conduite d’eau froide

Vers le robinet

Raccords Push-Fit 3/8 po John 
Guest avec joint torique double 
(qté. 2).

Procédure de remplacement de la vanne électromagnétique
1. Retirez le couvercle en enlevant les trois vis à l’arrière.

2. Retirez délicatement la carte de circuits imprimés du collecteur en relâchant les trois (3) pinces de serrage.

3. Débranchez la vanne électromagnétique de la carte de circuits imprimés.

4. Retirez la vanne électromagnétique du collecteur en enlevant les quatre (4) petites vis.

5. Assemblez dans l’ordre inverse.
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Schéma des voies d’écoulement
ClearLink PRO, ClearLink PRO d’Aquasential et ClearLink Connect

  

Dérivation ouverte

Vanne électromagnétique 
fermée, eau non traitée 
bloquée au niveau du 
robinet

Entrée de la  
conduite d’eau froide

Entrée de la  
conduite d’eau froide

Vers l’osmose 
inverse

Vers l’osmose inverse

À partir de  
l’osmose inverse

Vers le robinet
Vers le robinet

Vers le robinet

Eau filtrée

Eau non filtrée

 

Entrée de la  
conduite d’eau froide
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Connect pour eau potable

Vers le robinet

Entrée de la  
conduite d’eau froide

Vers l’osmose inverse

À partir de  
l’osmose inverse

Vers le robinet de 
l’osmose inverse
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Guides d’acheminement
ClearLink Connect : installation sous l’évier avec conduite secondaire

Réservoir
Commutateur
de débit 

CUISINE

SOUS-SOL
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ClearLink Connect : installation éloignée avec conduite secondaire

Réservoir

CUISINE

SOUS-SOL

Commutateur de débit 

Fil pour commutateur de débit 

Vers le drain

Connecté
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Connect pour eau potable : installation sous l’évier avec conduite secondaire

Réservoir

CUISINE

SOUS-SOL

Vers la coupure
anti-retour

Vers le drain
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Connect pour eau potable : installation éloignée avec conduite secondaire

Réservoir

CUISINE

SOUS-SOL

Vers le drain

Sortie du bouchon ou 
robinet de baignoire 

ou similaire
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Pièces de rechange
Article Numéro  

de pièce Trousse Description

A 01029472 — ClearLink PRO, chrome
B 01029473 — ClearLink PRO, nickel brossé
C 01029474 — ClearLink PRO, bronze huilé
D 01033051 — ClearLink Connect, chrome
E 01033052 — ClearLink Connect, nickel brossé
F 01033053 — ClearLink Connect, bronze huilé
G 01033121 — Connect pour eau potable
H 01040526 — Trousse ClearLink d’Aquasential, chrome

J 01040527 — Trousse ClearLink d’Aquasential, nickel 
brossé

K 01040528 — Trousse ClearLink d’Aquasential, bronze 
huilé

1 01029450 A, B, C, 
D, E, F

Bouton de commande, ClearLink PRO, 
ClearLink Connect

01041386 H, J, K Bouton de commande, ClearLink PRO 
d’Aquasential

2 01029452 A, D Bouton de commande, anneau de garniture, 
fini chrome

01029453 B, E Bouton de commande, anneau de garniture, 
fini nickel brossé

01029454 C, F Bouton de commande, anneau de garniture, 
fini bronze huilé

3 01029449 A, B, C Boîte de commande, ClearLink Pro

01041385 H, J, K Boîte de commande, ClearLink PRO 
d’Aquasential

01033035 G Boîte de commande, Connect pour eau 
potable

01033034 D, E, F Boîte de commande, ClearLink Connect

4 01033128 A, B, C, 
D, E, F, G Boîtier de piles, piles D

5 01030130 A, B, C, 
D, E, F Coupure anti-retour

6 P1031849 — Emballage de rechange pour joint 
d’étanchéité quatre lobes

* 01033141‡ D, E, F Support de fixation pour la coupure 
anti-retour

* 01029455‡ — Adaptateur c.a. (optionnel)

* 01033130 D, E, F Commutateur de débit externe avec fils de 
0,91 m (3 pi)**

* 01033170 — Commutateur de débit externe avec fils de 
12 m (40 pi) (optionnel)

* 01033129 D, E, F, G Détecteur de fuites**

* 01040530 — Câble de rallonge ClearLink Pro 
d’Aquasential, 7,31 m (24 pi) 

* 01035431‡ — Trousse de rechange pour la vanne 
électromagnétique

*Non illustré 
**Non conçu pour fonctionner avec ClearLink PRO 
‡ Pièces de rechange recommandées

D

4

3

1

5

2
6

Liste de pièces pour les raccords d’installation et de rechange
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Raccords d’installation
Article No pièce Marketplace Description

1 MS031611 Adaptateur – 9/16-24 UNEF filet femelle à DE 3/8 po, poussez pour connecter
2 MS031612 Adaptateur – 9/16-24 UNEF filet mâle DE 3/8 po, tige pour tube
3 MS028701 Coupure anti-retour – Entrée double, 1/2 po MIPT, 1/4 po, raccord rapide
4 MS028702 Coupure anti-retour – Entrée double, 1/2 po MIPT, 5/8 po, insert barbelé
5 MS028703 Capuchon décoratif
6 MS028704 Coupure anti-retour – Entrée double, aucun raccord, aucun couvercle
7 MS028705 Raccord pour embout de purge – 3/8 po, poussez pour connecter
8 MS028706 Raccord pour embout de purge – Universel, 3/8 po, poussez pour connecter

1 2

3 4

6

7

85 &
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Garantie limitée de deux (2) ans

Cette garantie s’applique au bouton de commande, à la boîte de commande et au boîtier de piles. Cette garantie couvre 
les défauts de matériaux et de fabrication uniquement pendant deux (2) ans complets à compter de la date de livraison 
initiale. Culligan remplacera toute pièce qui, de son avis, est défectueuse, sauf si : (1) une partie quelconque de l’appareil 
a été soumise à tout type de manipulation, d’altération ou d’utilisation inappropriée après la livraison, ou (2) l’appareil a 
été réparé par une personne non approuvée par Culligan.

Ce produit a été conçu uniquement pour être utilisé comme contrôle de la filtration de l’eau. Il n’est PAS garanti contre le 
gel ou les surcharges de pression d’eau. Ce produit ni ses pièces ne sont garantis contre les défauts ou la détérioration 
causés par des utilisations pour lesquelles ce produit n’a pas été expressément conçu.

LA GARANTIE PRÉCÉDENTE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU 
IMPLICITE, QU’ELLE SOIT ORALE OU QU’ELLE DÉCOULE D’UN USAGE DU COMMERCE OU D’UNE PRATIQUE 
COMMERCIALE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE D’ADÉQUATION OU DE QUALITÉ 
MARCHANDE. CETTE GARANTIE EST LE SEUL RECOURS EXCLUSIF DE L’ACHETEUR, EN AUCUN CAS 
CULLIGAN NE POURRA ÊTRE TENU RESPONSABLE DE PROFITS ANTICIPÉS OU PERDUS, DES DOMMAGES 
ACCIDENTELS, DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS, DES COÛTS, DES FRAIS DE TEMPS OU D’AUTRES PERTES, 
QU’ILS SOIENT BASÉS SUR UNE RUPTURE DE CONTRAT, UNE CONDUITE DÉLICTUEUSE OU TOUTE AUTRE 
THÉORIE, ENCOURUS EN RELATION AVEC L’ACHAT, L’INSTALLATION, LA RÉPARATION OU L’ENTRETIEN DU 
PRODUIT.  CULLIGAN N’AUTORISE PERSONNE À ASSUMER EN SON NOM UNE QUELCONQUE RESPONSABILITÉ 
OU À FAIRE EN SON NOM UNE QUELCONQUE GARANTIE SUPPLÉMENTAIRE EN RAPPORT AVEC LE BOÎTIER DU 
FILTRE OU TOUTE PARTIE DE CELUI-CI.
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